
1 

 

Manual de usuario 
Version 2.0 

 
Marco digital PDJL007 

 
 
 
 

 
  

 



2 

Contenido 
 

Instrucciones de seguridad .................................................................................................... 3 
Características ...................................................................................................................................... 5 
Instalación .................................................................................................................................................. 5 

Coloque el pie de soporte .....................................................................................................5 
Inserte una tarjeta SD/MMC/MC o un disco duro por USB...................................................6 
Conecte el transformador de corriente..................................................................................6 

Teclas de control ................................................................................................................................ 7 
Funciones de las teclas en el modo de vistas en miniatura..................................................7 
Funciones de las teclas en el modo de pantalla completa....................................................8 
Funciones de las teclas en el menú de ajustes ....................................................................8 
Funciones de las teclas en el modo de presentación de diapositivas ..................................8 

Menú de ajustes.................................................................................................................................. 9 
Opciones de visualización (Exhibición de la imagen) ...........................................................9 
Efectos de transición (Efecto del Slideshow) ........................................................................9 
Intervalo de espera entre imágenes (Intervalo del Slideshow) .............................................9 
Ajuste de color (color) .........................................................................................................10 
Idioma (lengua de OSD) .....................................................................................................10 
Volver a los ajustes de fábrica (Reset settings) ..................................................................10 
Versión del Software (versión de los soportes)...................................................................10 

Menú de ajustes en el modo de pantalla completa .................................. 10 
Información EXIF (EXIF) .....................................................................................................10 
Usar imagen como imagen de inicio (Excepto como insignia)............................................10 
Borrado de imágenes (cancelación) ...................................................................................11 
Zoom (Zumbido) .................................................................................................................11 
Girar foto (Rote) ..................................................................................................................11 
Salida ..................................................................................................................................11 

Detalles técnicos .............................................................................................................................. 11 
Elementos incluidos: .................................................................................................................... 11 
Condiciones de garantía.......................................................................................................... 12 
Servicio........................................................................................................................................................ 12 

 



3 

Instrucciones de seguridad 

Precauciones con el cable de alimentación 
 
Desenchufe el cable siempre tirando del enchufe mismo Nunca tire del cable y 
nunca desenchufe el cable con las manos húmedas, ya que esto puede causar 
descargas eléctricas.  No coloque objetos pesados o muebles sobre el cable y trate 
de que no se enrede. No haga nudos con el cable y no lo ate a otros cables. 
Coloque el cable en un lugar donde no vaya a ser pisado. Un cable dañado puede 
causar descargas eléctricas o fuego. Compruebe su estado regularmente. Si está 
dañado, contacte con el servicio técnico autorizado o distribuidor más cercano. 
 

Los dispositivos que usan un cable de corriente solo deben ser conectados al 
tipo de corriente especificado en la etiqueta.  

• 

• 

• 

• 

• 

No intente forzar la clavija en el enchufe. Si no puede conectar su adaptador 
de corriente, es posible que el enchufe de su casa sea antiguo. En tal caso, 
consulte con un electricista para cambiar el enchufe antiguo.  

Una manipulación indebida de corriente puede suponer un peligro de 
descarga eléctrica.  

Riesgos de descarga eléctrica: Si el cable está dañado, apague el dispositivo 
inmediatamente y desconéctelo de la corriente.  

No abra la carcasa del aparato, el adaptador o los accesorios. Al abrir la 
carcasa está poniendo en riesgo su vida, ya que pueden producirse 
descargas eléctricas.  

 
Aparatos eléctricos y los niños  
No permita que los niños usen aparatos eléctricos sin supervisión de un adulto. 

• Es posible que el niño no aprecie la presencia de un riesgo potencial.  

• La pilas y baterías pueden ser letales si se ingieren.  

• Manténgalas lejos del alcance de los niños. En caso de ingestión accidental, 
consulte a un médico inmediatamente. Mantenga el embalaje lejos del 
alcance de los niños también. Existe peligro de asfixia.  

• No exponga el aparato a sprays ni otros productos húmedos.  

• No coloque recipientes con líquidos cerca del aparato. 
 
Instalación correcta del aparato 
Coloque el aparato en una superficie plana y estable. No ha sido diseñado para su 
uso en espacios húmedos (como por ejemplo baños). Vigile además que 

• El aparato necesita suficiente ventilación (por ejemplo, no coloque el aparato 
en estanterías) 
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• No debe ser colocado sobre alfombras o camas; 

• No debe estar expuesto a fuentes de calor directas; 

• Tampoco debe estar expuesto a la radiación del sol; 

• Evite el contacto con el agua en cualquier estado 

• No es conveniente situar el aparato cerca de campos magnéticos (por 
ejemplo altavoces); 

• No se debe colocar el aparato cerca del fuego (por ejemplo velas) 

• No introduzca cuerpos extraños en el aparato. 

• Desconecte el aparato de la corriente eléctrica si se acerca una tormenta. 
 
Desecho de los aparatos usados 
 

Cuando este símbolo aparece en un producto, significa que está 
sujeto a Directiva de la UE 2002/96/EC. Todos los aparatos 
eléctricos y electrónicos deben desecharse en sitios especialmente 
designados para ello. Haciendo esto evita los daños al medio 
ambiente y a su propia salud. Contacte con la administración 
municipal o el lugar donde adquirió el producto para más 
información sobre el desecho de aparatos usados.  
 
 

PRECAUCIÓN: Notas para la desconexión de la red eléctrica 
Para desconectar el aparato completamente de la red eléctrica, es necesario 
desenchufarlo completamente por la clavija. Por ello es necesario colocarlo en un 
lugar donde sea posible acceder fácilmente al enchufe, de modo que pueda 
desenchufarse inmediatamente en caso de emergencia. Para evitar el riesgo de 
fuego, es conveniente desenchufar el aparato siempre que no vaya a ser usado 
durante un largo periodo de tiempo. 
 

Conecte el producto como se describe en el manual. • 

• 

• 

• 

• 

• 

Siga las instrucciones del manual de usuario de su ordenador. 

Coloque el producto lejos de la humedad.  

No use el aparato cerca del agua. 

Cualquier reparación o mantenimiento debe ser realizada por personal 
cualificado. Ésto será necesario si observa cualquier tipo de daño (por 
ejemplo si un cable se ha dañado, si ha entrado agua en el aparato, si han 
caído objetos encima, cuando el aparato ha caído al suelo o si ha sido 
expuesto a la lluvia o la humedad excesiva) o si observa fallos en su 
funcionamiento. 

Para evitar el peligro de descargas eléctricas, la carcasa sólo debe ser abierta 
por personal cualificado. 
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• 

• 

Use solamente un paño suave y seco para limpiar la superficie. No use 
detergentes, alcohol, benceno u otros productos de limpieza.  

Coloque los cables de modo que no haya riesgo de tropezones. 
 
 
Características 
 

• Pantalla LCD de 7 pulgadas 
• Resolución: 480 x 234 (RGB) 
• Compatible con las tarjetas de memoria más populares: SD, MMC, MS y 

USB OTG 
• Formato de archivo admitido: archivos JPEG  
•  Función de presentación de diapositivas y repetición automáticas 
•  Función de giro (90°, 180° y 270°) 
• Intervalos de presentación ajustables (3 seg., 10 seg., 1 min. 2 h) 
• Función de zoom 
• Posición horizontal o vertical y posibilidad de colgar en la pared 
• Consumo: 6W 
•  Imagen de inicio ajustable 

 
 
Instalación 

Coloque el pie de soporte  
 Saque el soporte del embalaje y colóquelo en la parte posterior del marco. Hay 3 
formas de colocar el marco. 
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Formato de paisaje (horizontal): 

 
 
Formato de retrato (vertical) 

 
 
Colgado  

  

 

 

 

 

Inserte una tarje
Take out the SD/MM
card slot at the right

Conecte el trans
Conecte el transform
empezará a funcion
almacenadas en la 
 

 

Orificios para
colgar en la 
ta SD/MMC/MC o un disco duro por USB 
C card from your digital camera, insert it into the SD/MMC/MS 

 side of photo frame following the correct direction. 

formador de corriente 
ador a la corriente eléctrica (110v-240v). El marco digital 

ar, mostrando las vista en miniatura de las imágenes 
tarjeta.  
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Teclas de control 
 

 
 
Funciones de las teclas 
 
1. PLAY/PAUSE:  Iniciar la reproducción, pausarla y botón de confirmación 
2. Left:  Desplazarse a la izquierda o arriba 
3. Right:  Desplazarse a la derecha o abajo 
4. Exit:  Salir del modo actual 
5. Setup:  Entrar en el menú de ajustes 
 

Funciones de las teclas en el modo de vistas en miniatura 
En el modo de vistas en miniatura se visualizan 6 imágenes en la pantalla, lo que 
facilita la selección de fotografías.  
 

 
Vistas en miniatura 

 
LEFT/ RIGHT: Use estas teclas para seleccionar la imagen. 
PLAY/PAUSE:  Presione esta tecla para ver la imagen seleccionada a tamaño 

completo. 
EXIT: Presiones EXIT para volver a la imagen previa. 
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Funciones de las teclas en el modo de pantalla completa  
Cuando visualice una imagen a pantalla completa las teclas producen los efectos 
siguientes 
 
LEFT: Volver a la imagen anterior.  
 
RIGHT:  Saltar a la imagen siguiente.  
 
PLAY/PAUSE:  Seleccionar e iniciar la presentación de diapositivas. 
 
EXIT :Volver a las vistas en miniatura.  
 

Funciones de las teclas en el menú de ajustes 
Para entrar en el menú de ajustes debe encontrarse en el modo de vistas en 
miniatura.  
 
SETUP: Entrar en el menú de ajustes. Esta opción sólo es accesible en el 

modo de vistas en miniatura. Encontrará las siguientes opciones:  

 
 
LEFT/RIGHT:  Desplácese arriba y abajo en las opciones del menú.  
 
PLAY/PAUSE:  Elegir una función y confirmar la selección. 
 
EXIT:  Salga del menú de ajustes.  
 
 

Funciones de las teclas en el modo de presentación de diapositivas 
 
PLAY/PAUSE:  Pausar y reiniciar la reproducción. Aparecerá el modo actual 

(PLAY o PAUSE) en una pequeña ventana que desaparecerá 
automáticamente en unos segundos.  
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Menú de ajustes  

Opciones de visualización (Exhibición de la imagen) 
 
Existen 3 niveles distintos de Zoom:   

Modo expandido (stretch) 
Se muestra la imagen en la totalidad de la superficie con formato 16:10 Para 
ello la imagen se expande.   

1. 

2. 

3. 

 Modo crop (o zoom) 
En el modo "crop" (cortado) o ZOOM las imágenes conservan su relación de 
aspecto, pero se acercan de modo que ocupen toda la pantalla. Por ello habrá 
partes de la imagen que no se verán en la pantalla.  
Original 
La imagen se muestra al completo y manteniendo la relación de aspecto 
original. La mayoría de imágenes se muestran con una relación 4:3.  

Efectos de transición (Efecto del Slideshow)  
Puede elegir entre 14 efectos de transición distintos para su presentación de 
diapositivas:  

• ALL (se usan todos los efectos de transición en una secuencia aleatoria) 
• Tirón 3D 
• Círculo 3D 
• Flotador 3D 
• Cubo 3D 
• Obturador 
• Obturador del boxeo 
• Peine cruzado 
• Relleno 
• Noticias 
• Signo de más 
• Flabellate 
• Descolórese 
• Encogimiento 

Intervalo de espera entre imágenes (Intervalo del Slideshow)  
• Tres (3)  segundos 
• Diez (10)  segundos 
• Un  (1)  Minuto 
• Dos  (2)  Horas 
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Ajuste de color (color)   
Al elegir el ajuste "Color" en el menú de ajustes, puede seleccionar brillo, contraste, 
saturación y tonalidad. Confirme uno de ellos con la tecla "PLAY/PAUSE". Después 
puede ajustar los niveles con las teclas "RIGHT" y "LEFT".  

Idioma (lengua de OSD)  
Aquí puede elegir el idioma mostrado en la pantalla. Puede elegir entre los 
siguientes:  
(1) Inglés  
(2) Francés  
(3) Español   
(4) Italiano   
(5) Holandés  
(6) Alemán  
(7) Portugués  

Volver a los ajustes de fábrica (Reset settings) 
Es posible recuperar los ajustes de fábrica. Seleccione "Reset Setting" y confirme 
con "YES" y "NO".  

Versión del Software (versión de los soportes) 
Esta opción le informa de la versión del software instalada actualmente. 
 
Menú de ajustes en el modo de pantalla completa  
Si presiona la tecla SETUP cuando esta visualizando una imagen a pantalla 
completa o durante una presentación de diapositivas:  
 
  
  
 
 
 
  
 

Información EXIF (EXIF) 
Seleccione esta función para ver los archivos EXIF de la imagen. Le mostrará el 
modelo de la cámara, los valores de apertura y ISO y la fecha. Para salir presione 
"EXIT"  

Usar imagen como imagen de inicio (Excepto como insignia) 
puesta en marcha. La función se abandona automáticamente.  

 



11 

Borrado de imágenes (cancelación)  
Mediante esta opción puede eliminar la imagen que está visualizando. Antes de 
proceder al borrado, se le pedirá una confirmación. 

Zoom (Zumbido) 
Función de zoom para acercarse a las imágenes. Existen 6 niveles distintos de 
Zoom La imagen se acercará más según vaya presionando la tecla "PLAY/PAUSE". 
Presione "salida" para volver al menú principal.  

Girar foto (Rote) 
Con esta opción puede girar las imágenes 90, 180 o 270 grados. Presione 
"play/pause" para girar. Presione "salida" para volver al menú principal. 

Salida 
Presione "salida" para volver al menú principal. 
 
Detalles técnicos 
Tamaño de pantalla    
Resolución de pantalla     
Brillo   
Contraste   
Ángulos de visualización    
Tiempo de respuesta    
Relación de aspecto    
Intervalo de espera en presentación    
Tamaño máximo soportado  
Formato de archivo  
Alimentación     
Consumo    
Temperatura de funcionamiento  
Temperatura de almacenamiento   
Dimensiones   
Peso: 

7 Pulgadas 
480 * 234 
350 cd/cm2 

300:1 
60/60/50/40 
30 ms 
16:10 / 4:3 / ZOOM 
3 sec, 10sec, 1min, 2h 
48 Megapíxeles 
JPEG 
100 V~ bis 240 V / 12 V 
6 W 
-20 - 65 °C 
-30 - 75 °C 
231 x 160 x 36 mm 
0,4 kg 

 
 
Elementos incluidos: 

• Marco digital PDJL007 
• Manual de usuario 
• Transformador de corriente 
• Pie de soporte 
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Condiciones de garantía  
En caso de fallos o defectos este producto está sujeto a las leyes de garantía. 
Condiciones de garantía: 
 
Condiciones de garantía: 

1. En caso de malfunciones causadas por un fallo de producción JOBO AG reparará o 
sustituirá el producto según considere necesario. 

2. JOBO AG y sus proveedores no asumen ninguna responsabilidad por la pérdida de 
datos ocasionada durante el uso del dispositivo ni por posteriores daños ocasionados 
por esto.. En ningún caso JOBO AG asumirá responsabilidad por daños colaterales 
como por ejemplo pérdida de propiedades o bienes, pérdida de beneficios o ventas, 
compra de piezas de repuesto u otros gastos o inconveniencias causados por una 
interrupción del servicio o cualquier otro problema de funcionamiento. El usuario será 
el único responsable de la pérdida, daño o destrucción de los datos durante el uso de 
un producto JOBO. JOBO AG no será responsable de la recuperación de estos datos 
en ninguna circunstancia. No se aceptarán reclamaciones que excedan el precio de 
venta del producto. 

3. La garantía no cubre ninguna de las siguientes reparaciones, que deberán abonarse 
por separado: 

- Fallos producidos tras la expiración del periodo legal de garantía. 
- Cambio de batería tras la expiración del periodo de garantía. 
- Cambio del disco duro tras la expiración del periodo de garantía. 
- Fallos producidos por una manipulación incorrecta del usuario (cualquier uso 

no descrito por este manual). 
- Fallos producidos por otros dispositivos. 
- Cambios o daños al dispositivo que no tengan su origen en la fabricación. La 

garantía se anulará automáticamente si el dispositivo ha sido abierto por 
cualquiera que no sea un servicio técnico autorizado por JOBO AG. 

- Daños producidos por desastres naturales. 
- El cambio del disco duro durante el periodo de garantía sólo puede llevarse a 

cabo por JOBO: Un cambio realizado por cualquier otro supondrá la anulación 
de toda reclamación dentro del periodo de garantía. 

 
Para cualquier reclamación dentro del periodo de garantía, diríjase al servicio técnico de 
JOBO AG. Se le solicitará el número de serie del producto y algún comprobante de compra 
que certifique que el periodo de garantía no ha expirado. 
 
Servicio 
Si tiene alguna pregunta o necesita ayuda con nuestros productos, no dude en ponerse en 
contacto con nuestro servicio técnico.  
 
JOBO AG 
Servicio 
Kölner Straße 58 

Sujeto a modificaciones técnicas 

D-51645 Gummersbach 
E-mail:  support@jobo.com 
Página web:  www.jobo.com 

 

http://www.jobo.com/
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